
Non-D&sclosure Agreement 
 
 

1. Th&s non-d&sclosure agreement (“Agreement”) made as of …/…/… &s by and between 
Mabayco Endüstr&yel Ürünler L&m&ted Ş&rket&, hav&ng &ts reg&stered off&ce at Zühtüpaşa 
Mah, Bağdat Cad, Yolaç İş Merkez& No:32/114, Kadıköy/İstanbul (“Mabayco”) and …, 
hav&ng &ts reg&stered off&ce at … (“…”). Mabayco and … are at t&mes referred to here&n 
&nd&v&dually as a “Party” and collect&vely as the “Part&es.” 
 

2. For the purposes of the Agreement, all &nformat&on and data &nclud&ng but not l&m&ted to 
un&t pr&ces, product quant&t&es, payment deta&ls d&sclosed by the Part&es w&th the other Party 
regard&ng the poss&ble future sales or supply contracts or orders to be formed between them 
shall be deemed conf&dent&al (“Conf&dent&al Informat&on”) and d&sclos&ng of them w&th any 
th&rd part&es &s str&ctly proh&b&ted thereof. 
 

3. For the purposes of the Agreement, the term, “D&sclos&ng Party,” shall mean the Party 
own&ng or controll&ng Conf&dent&al Informat&on and mak&ng such Conf&dent&al Informat&on 
ava&lable to the other Party. 
 

4. For the purposes of the Agreement, the term, “Rece&v&ng Party,” shall mean the Party who 
rece&ves Conf&dent&al Informat&on from the D&sclos&ng Party. 
 

5. The Rece&v&ng Party shall exerc&se at least the same standard of care to prevent the 
d&sclosure or m&suse of the Conf&dent&al Informat&on as &t exerc&ses to prevent the d&sclosure 
or m&suse of &ts own Conf&dent&al Informat&on, but &n no event shall the Rece&v&ng Party 
exerc&se less than reasonable care. The Rece&v&ng Party shall l&m&t d&ssem&nat&on of such 
Conf&dent&al Informat&on to those persons w&th&n &ts organ&zat&on who have a need to know 
such &nformat&on to fulf&ll the purposes of the poss&ble future sales or supply contracts or 
orders to be formed between the Part&es and who agree to be subject to the restr&ct&ons of 
the Agreement. Both Part&es agree not to d&sclose the fact or content of any negot&at&ons 
between them to any th&rd part&es w&thout the pr&or wr&tten consent of the other Party. 
 

6. To the extent perm&tted by the appl&cable law, the Rece&v&ng Party shall be l&able for 
damages ar&s&ng out of &ts act&ons that const&tutes breach of the Agreement. For the 
avo&dance of doubt, the Rece&v&ng Party shall not be l&able for any pun&t&ve or &nd&rect 
damages. 
 

7. The respect&ve obl&gat&ons of the Part&es relat&ng to l&m&tat&ons on the use and/or d&sclosure 
of Conf&dent&al Informat&on under the Agreement shall surv&ve the term&nat&on of the 
Agreement. 
 

8. The Agreement shall be governed by the laws of the Republ&c of Türk&ye w&thout regard to 
&ts confl&ct of laws pr&nc&ples. 
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